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Check wall/ceiling for suitability.

If uncertain, seek professional advice*™
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Alternative control options
without using the remote control***
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* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. @ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energé-
tica <X>. @ To TiPoI6V AUTO TIEPIEXEL PWTELVA TINYH TNG TAENG Evepyelakng amodoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>. ®
Denna produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote siséltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette pro-
duktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek obsahuje
svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <X>. @ [JaHHbIii NPOAYKT COAEPXKMUT dHeprocoeperatoLnii UCTOYHNK cBeTa (knacca <X>). ® Ez a termék egy <X> en-
ergiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz. @ Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywno$ci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok obsahuje svete-
Iny zdroj triedy energetickej icinnosti <X>. @ Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske uginkovitost <X>. @ Bu Uriin, eneriji verimliligi sinifinda bir 1sik kaynagdi
igerir <X>. @ Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica
<X>. @ Toau NPOAYKT BK/II04BA CBETMHEH USTOYHIK C KNAC Ha eHepriiiHa edeKTUBHOCT <X>. @ Toode sisaldab energiatéhususe klassi <X> valgusallikat. @ Siame
gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <X>. @ Ovaj
proizvod sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MicTuTb Axkepeno caitna knacy eHeproedekTnsHoOCTI <X>. @ Byn eHimae <X> aHeprus
TUIMAINIri KNacbIHbIH XXapblk ke3i 6ap.

** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, de-
mandez conseil & un professionnel @O Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista ® Compruebe la idoneidad de
la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequagéo da parede/teto. Se nao tiver a certeza, procure aconselhamento
profissional @ EAéyETe Tov ToiX0/TNV 0podn WG TIPOG TNV KATAANASTNTA. Z€ TiepimTwon apdiBoliag, {nTrioTe eTayyeAuatikr cupBouAr @ Controleer wand/plafond
op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies ® Kontrollera vagg/tak for Iamplighet. Om du &r oséker, sok professionell radgivning @ Tar-
kista seindn/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du er
usikker @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning @ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti,
vyhledejte odbornou radu @ lMNposepkTe CTeHY/MOTONOK Ha NPUroAHOCTL. ECnny BaC eCTb COMHEHMs!, 06paTuTeCh 3a NPodeccroHanbHoi koHcynsTalmein @ Ellendrizze
a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(i tanacsot @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij pora-
dy wykwalifikowanej osoby @ Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odbornti pomoc @ Preverite primernost stene/stropa. Ce niste
prepri¢ani, poi$cite nasvet strokovnjaka @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin @ Provjerite prikladnost
zida/stropa. Ako niste sigurni, potrazite struéni savjet @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. in caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate
MpoBepeTe NporopgHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHU, NoTbpceTe npodecuoHaneH cbaeT @ Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kisi
professionaalilt ndu @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités | specialista @ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma
meklgjiet profesionalu padomu @ Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potraZite struéni savet @ [MepesipTe BiANOBIAHICTL CTIHW/CTeNI. AKLLIO BN He
BrEBHEHI, 3BEPHITLCA 3a NPOECIHOK KoHCyNbTalielo & KabblpraHblH/TOOEHIH XapamfbinblFbiH TeKCepiHi3. Erep ceHimai 6onmacaHpbl3, Kacitn KeHecke XYriHiHi3



*** ® Referenzkontrolleinstellung ® Réglage de la commande de référence (© Impostazione controllo di riferimento ® Configuracion de control de referencia
@® Configuragdo de controlo de referéncia PUBpIoN XelplopoL avapopds @ Referentiebesturingsinstelling ® Instélining for referenskontroll @ Vertailuasetus
@ Referansekontrollinnstilling Referencekontrolindstilling €@ Nastaveni referen¢niho ovladani HacTpoiika onopHoro perynsitopa @ Referencia vezérlés
bedllitasa @ Ustawienie kontroli wartosci odniesienia @ Nastavenie referenéného ovladania @ Nastavitev referenc¢nega nadzora @ Referans kontrol ayari Re-
ferentna kontrolna postavka & Setare control de referintd @ HacTtpoiika Ha pethepeHTHUst KoHTpon @ Vordluskontrolli seadistus @ Etaloninio valdymo nustatymas
@ Atsauces vadibas iestatijums @ Postavka kontrole reference @ HanaluTysaHHs eTaNOHHOrO KOHTPONO & AHblKTamanslk 6ackapy napamerpnepi

**** @ Alternative Steuerungsmaglichkeiten ohne Verwendung der Fernbedienung ® Options de contréle alternatives sans utiliser la télécommande O Opzioni di
controllo alternative senza I'uso del telecomando ® Opciones de control alternativas sin usar el mando a distancia ® Opgdes de controlo alternativas sem utilizar
o controlo remoto @ EvaA\aKTIKEG ETIIAOYEG EAEYXOUL XwPIG Xprion Tou TNAexelploTnpiov @ Alternatieve bedieningsopties zonder de afstandsbediening te gebruiken
® Alternativa kontrollalternativ utan att anvanda fjarrkontrollen @ Vaihtoehtoiset ohjausvaihtoehdot iiman kaukos&adinta @ Alternative kontrollalternativer uten bruk
av fiernkontrollen @ Alternative kontrolmuligheder uden brug af fiernbetjeningen @ Alternativni moZnosti ovladani bez pouziti dalkového ovladate @ AnstepHaTuB-
Hble BapuaHTbl ynpasneHusi 6e3 1cnonb3oBaHns nynsTa AUCTaHLMOHHOro yripasneHns (D Alternativ vezérlési lehetéségek a taviranyité hasznalata nélkil @ Obstuga
bez pilota & Alternativne moznosti ovladania bez pouzitia dialkového ovladaca Druge moznosti upravljanja brez uporabe daljinskega upravljalnika Uzaktan
kumanda kullanimina gerek birakmayan alternatif kontrol segenekleri @ Alternativne mogucnosti upravljanja bez upotrebe daljinskog upravljac¢a @ Optiuni alterna-
tive de control fara utilizarea telecomenzii @ AnTepHaTViBHN onuuMu 3a ynpasneHue 6e3 N3non3saHe Ha AVCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne @ Alternatiivsed juhtimisvoi-
malused ilma kaugjuhtimispuldita @ Alternatyvios valdymo parinktys nenaudojant nuotolinio valdymo pulto @ Alternativas vadibas iespéjas, neizmantojot talvadibas
pulti Alternativne opcije upravljanja bez kori$¢enja daljinskog upravljaca AnbTepHaTVBHI BapiaHTV perynioBaHHs 6e3 BUKOPWUCTaHHSA NynkTa ANCTaHUiiHOro
KepyBaHHs @ KalubiktaH 6ackapy nynsTiH naiiaanabaii-ak 6ackapyaslH 6anama Hyckanapb!
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ses accessoires
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